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, esveics tagadja a szürrealista' költők 
Mátics, Risztics,. Davicsó) eredményeit 

költői nyelv és technika fejlesztésé-
en; márpedig a háborúelőtti szürrea-

Lizmus nélkül a jugoszláv költészet 
aligha érte volna el mai, rendkívül ma-
gas színvonalát. S aztán jön a termé-
szetes következtetés: Nem látjuk, miért 
Létezik (ti. a szürrealizmus) az új Ju-
goszláviában.— Kovácsevics úgylátszik, 
nem ismeri az újabb jugoszláv költé-
szetet, amelyben má már nincs szürre-
alizmus. Néhány költő, szükségszerűen 
és helyesen, továbbfejlesztette a szür-
realisták költéizetét, s viszi tovább az 
értékeket. Kavácsevicsnak ez a megál-
lapítása pedig híven jellemzi konzer-
vatív irodalmi nézeteit. Még azzal sem 
segít magán, hogy az előszó végén ala-
pos támadást intéz a dilettánsok ellen. 

Magára az antológiára nem érdemes 
sok szót -vesztegetni. Sisko Merrcsetics-
től (1457-1527) Rade Drainacig (1899-
1943) itt van majdnem mindenki, aki 
jelentős volt a szerb és a horvát köl-
tészetben és sokan, akik egyáltalán nem 
voltak jelentősek. Egy antológia soha-
sem lehet eléggé objektív, Kovácsevicsé 
meg különösen nem az. Rákics húsz és 
Du,csics huszonnyolc verse mellett pél-
dául A. B. Simics öt és Moancsilo Nasz-
taszijevics két verse Kovácsevics válo-
gatásának egyoldalúságát bizonyítja. 
Vannak itt periodizációs tévedések is. 
Az antológia négy időszaki részre osz-
lik. Kovácsevics Rákicsot és Názort a 
harmadik részbe sorolja, Láza Koszti-
csot ,pedig Dazcsicscsal -együtt, a negye- 
dikbe -- a legújabb költők kézé. Mind-
ez arra utal bennünket, hogy Kovácse-
vics versgyűjteményét sikertelennek 
ítéljük. 

TsOMAN László 

SLOBODAN MARKO.VI Č: 

SEDAM PONOČNIH KAZIVANJA 

Versek. Narodna prosvjeta kiadás, 
Szarajevó, 1955 

Van a mai szerb költészetben egy 
irány, amely jellegzetesen érzelg ős, 
Pesszimizmusban •tetszeleg, de felületes, 
és ritkán lépi át a megszokott kifeje-
zések, határát. Slobodán Markovics tipi-
kus képviselője lehetne ennek a cso-
portnak, ha nem írna időnként egy-egy 
olyan verset, amellyel kitör önmagából, 
és a hozzá hasonló költők fölé emel-
kedik. 

Ebben a legújabb könyvében, húsz 
vers közül csak egyetlen az igazi; csak 
egyetlen, árva vers a versek között, éli 
tovább a műalkotás életét, a többit 
meg, mint a :hétköznapiasság, unalom., 
megállapodottság• kifejezését, elsodor-
ják a költészetünkben viharzó új, szelek. 

A „Hét éjféli szó a kulcslyukba" 
egyetlen vers könyve: ez a vers a „Ká-
romkodás és bánat érette". Ha csak ezt 
az egy költeményt írta volna meg Mar-
kavics, azt mondhatnánk: jól van. Ez 
költészet. De ha a „Káromkodás és- bá-
nat" után elolvassuk azokat az annyira 
émelyítő, annyira együgyű  verseket, be-
teges slágerszövegeket és költ őietlen 
síránkozásokat, akkor még a kötet els ő  
és legjobb versét iás elfelejtjük, s az o1- 
dalak egyhangú, síma útján alig vesz-
szük észre egy-egy sor, versszak, eset- 
leg, nagyritkán, egy egész vers néha 
mégis • izgató, furcsa ösvényét. 

Markovics mindig megtorpan az élet 
előtt, s hogy elkerülje a megtorlást, sír-
vafakad. Evvel pótolja verseinek tar-
talmát. Könnyen fűzi, halmozza, szinte 
ontja a szavakat, a meleg, bágyasztó 
kifejezéseket, néha szuggesztív is, 
olyankor felvillant, elénkvarázsol egy-
egy képet, de aztán, visszatér egy na-
gyon egyvonalú, konvencionális megol-
dásokra hajlamos, és konvencionális 
megoldásokat használó költészet útjára. 



Ez azonban nem a legmaibb művé-
szet. fagy nem lehet eredeti költészetet 
adni, legfeljebb szomorkás hangulato-
kon kérődzni, pózolni, részegen járni az 
utcákat, bekémkedni, életben és verse-
lésben utánozni, ki tudja hányadszor 
már, Jeszenint. 

A „Káromkodás és bánat érette" és, 
engedjük meg, még egy-két vers Szlo-
bodán Markovics új kötetéből, mara-
dandó érték. A többi múlandó az ol-
vasó s talán a költő  számára is. 

TĐMAN László 

GONDOLATOK 	 1 
A KÖNYVTÁRBAN 

Habent sua fata libelli .. . 

A könyveknek is sorsuk van, akár-
csak az embereknek. Emberek irányí-
tani próbálják a könyvek sorsát, de ez 
csak bizonyos fokig lehetséges: Az em-
beri hatóerőn túl van még valami is-
meretlen, amelyet egyel őre nem tudunk 
másnak nevezni, mint sorsnak. Lehet, 
hogy nem egyéb ez véletlennél, vagy 
véletlenek sorozatánál. De van-e egyál-
talán véletlen? 

Ilyen gondolataim olyankor támad-
nak, amikor valahol meglepetésszer űen 
találkozom valamely könyvvel. Az el-
mult évek folyamán kétszer volt ré-
szem ilyen meglepő  találkozásban. Négy 
évvel ezelőtt átutazóban bevetődtem a 
zombori Petőfi Sándor Kultúrkör-be s 
annak ablakpárkányán megtaláltam 
Barabás Bélának, szül ővárosom egy-
kori 48-as képviselőjének emlékiratait. 
-Két évvel ezelőtt pedig Vénácon lát-
tam Németh László „Alsóvárosi bú-
csú"-ját, mégpedig a tüdőbetegszana-
tórium magyar könyvállományában. 

Azóta - is tűnődöm rajta, hogy a soi 
mely szeszélye vetette őket ide—, minć  
kettőt- más országból —, de felelet< 
nem kaptam rá, hacsak azt nem, hog 
„habent szia fata libelli". 

A magam kis könyvgyűjteményébe 
szeretettel pihen meg a szemem VerE 
Péter „Paraszti jövend ő"-jén, melyn É 
szebb és apolitikusabb utópiát senl 
sem-  álmodott meg -a magyar haraszt 
ságról. Lám, ő  is idetalált, pedig Vere 
Péter aligha gondolt rám, amikor írt 
— és nem is mentem utána. Aztán el 
nézem a „Májusfá"-t, a „Bors és fa 
héj"-t, meg a „Viharban"-t, és tova 
szálló képzeletemben látom eáektle, 
egy-egy példányát egy Bázelben él 
magyar asszony könyvespolcán sora 
kozni a Híd néhány számával E gyütl 
Jernej szolgalegény és Szofka társasá 
gában. De látom ott Tamási Ábelét. 
„Puszták népét" és „Hirnfy szerelmeit 
is. Cseregyerekek ők,. akiknek helyéb. 
Ramuz, Alain-Fournier, Gide és Aymb 
sorakoznak az én polcornon. Ezek i,  
tények. 

Az írók illúziókban ringatják magu• 
kat, amikor azt hiszik, hogy a paraszt. 
ságnak, vagy az ifjúságnak, avagy 
„Vajdaság népei"-nek írnak. A valósá gy 
az, hogy nem tudják kinek írnak. 
világ szeme rajtuk a jelenben és a jö-
vendőben. Könyveik sorsát csak addil 
tartják kezükben, amíg a kéziratot k 
nem adják •belőle. Szellemi gyermeke-
iknek .csak titkos fogamzása az övék 
A könyvembrió, mire a rotációs gép-
ből — az embrionális fejlődés fázisain 
átmenvén — újszülöttként kipottyan — 
már nem az övék. 

A könyv elindul -  életútjára, sorsára. 
Elindítója a könyvkiadó, aki bizonyos 
irányban ellódítja. A könyv további 
sorsát maga a könyv irányítja, olvasói 
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